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            «Mac,» sa stemmen. «Ned er død.»

            Ordene trengte ikke inn. Jeg tvang øynene åpne og prøvde å fokusere. Hodet fullt av
                  søvn og øldrømmer.

            «Hva?» sa jeg.

            Stemmen sa det igjen.

            «Herregud. Når?»

            «Aner ikke.» Taushet. «Han henger i skuret, Mac. Kan du komme?»

            Død? Ned? Hva var klokka? Kvart på tre på natta. Søndag. Jeg skar grimaser, forsøkte
                  å drive bort den grøtete tåka og den numne følelsen av forvirring. Så sa jeg: «Ja
                  vel. Skjønner. Skjønner. Er du helt sikker på at han er død?»

            Det var stille lenge. Lew snufset. «Mac. Kom.»

            Jeg begynte å tenke. «Sjukebil. Har du ringt etter sjukebil?»

            «Ja.»

            «Politiet?»

            «Nei.»

            «Ring dem. Jeg er der om ti minutter,» sa jeg. Oilskin-jakka av knaggen ute i gangen
                  og rett ut døra. Trengte ikke å kle på meg. Hadde sovnet fullt påkledd i den skrukkete
                  skinnstolen med en halvspist pai på armlenet og TV-en påslått.

            Jeg så ikke bikkja, men jeg hørte at han landet på planet på den gamle Landroveren
                  med et svakt dunk. Korteste veien gjennom Quinn’s Marsh. Sparte noen få minutter på
                  å dytte porten åpen med kufangeren og humpe over sauejordet bak Ned Loweys hus. Jeg
                  så våningshuset på lang lei; alle lysene var tent.

            Jeg skrenset rundt hjørnet, og Lew sto midt i lyset fra billyktene. Armene langs siden,
                  bustete hår, slaskete treningsjakke over pyjamasbuksene, barføtt.

            Jeg stormet ut. «Bli der!» ropte jeg over skulderen til bikkja. «Hvor?»

            Lew førte an nedover veien mellom garasjen og hønsegården til det store maskinskuret.
                  Den doble døra sto åpen, og en firkant av lys bredte seg ut over betongdekket utenfor.
                  Han stanset og pekte. Han ville ikke gå inn.

            «Vent på sjukebilen utenfor,» sa jeg.

            Lyset blendet meg et øyeblikk, eller kanskje jeg ikke ville se. Så samlet jeg blikket
                  om Ned. Han hang utenfor døra på passasjersiden av lastebilen, i stripete pyjamas
                  og med armene pent langs siden. Ansiktet hans var vendt bort fra meg. Da jeg tok noen
                  skritt nærmere, skjønte jeg hvorfor Lew ikke hadde besvart spørsmålet mitt om han
                  var sikker på at Ned var død.

            Jeg så opp. Tauet var festet til en stålbjelke to meter over førerhuset på lastebilen.
                  Ned hadde klatret opp på taket, festet tauet til bjelken, skjøvet det et stykke bortover,
                  bundet en renneløkke rundt halsen og skrittet ut i lufta.

            «Kamerat, kamerat,» sa jeg hjelpeløst. Jeg ville grine og spy og flykte. Jeg ville
                  sove og ikke høre telefonen ringe.

            Lew satt på verandatrappa med slakke skuldre, hengende hode. Jeg fant røykpakka jeg
                  hadde liggende i Landroveren, rullet en sigarett og gikk de femti meterne til porten.
                  Natta var svart, stille som graven. Så, i det fjerne, hørte jeg en bil i stor fart
                  krysse hørselens terskel.

            Jeg gikk tilbake, inn i huset, bortover den lange gangen og inn i Neds soverom. Det
                  var ryddig, som i en soldatbrakke, senga oppredd, lakenet stramt som et trommeskinn.

            Hvorfor var Ned i pyjamas?

            På vei ut stanset jeg i stua. Uten grunn. Jeg så meg rundt i rommet jeg kjente så
                  godt. Det var varmt, glør i vedkaminen.

            Øynene mine søkte fotografiet på kaminhylla. Ned og faren min, to digre menn i overaller,
                  store glis, med hver sin kongeslange i hånden. Mellom dem frøs kameraet fast en spinkel
                  guttunge i skoleuniform. Han hadde et bekymret uttrykk i ansiktet. Det var meg.

            Jeg gikk ut og satte meg ved siden av Lew, gransket profilen hans. Han var en blanding
                  av Ned og moren: langt ansikt, høye kinnbein, kraftig kjeveparti. «Åssen fant du ham?»
                  sa jeg.

            Han grøsset. «Jeg kom tilbake i ellevetida. Han sover alltid på den tida. Jeg gikk
                  og la meg. Våkna for en halvtimes tid siden og gikk for å mige. Da jeg kom tilbake,
                  tenkte jeg: Han sa ikke noe.»

            «Sa ikke noe?»

            «Du kan ikke gå forbi døra hans uten at han sier noe. Samme når det er. Midt på natta.
                  Han hører alt. Og han hadde ikke sagt noe da jeg gikk på badet før jeg la meg. Men
                  da tenkte jeg ikke noe over det. Så jeg sto opp og så at han ikke lå i senga.» Han
                  tidde. «Jeg gikk ut for å se etter bilen, og den sto der. Så gikk jeg for å se etter
                  lastebilen. Og …»

            Han gjemte hodet i hendene. Jeg la en hånd på skulderen hans, klemte den, visste ikke
                  hvordan jeg skulle trøste ham, trøste meg selv. Vi ble sittende sånn til sjukebilen
                  kom. Politibilen kom ett minutt seinere. To politimenn. Da Lew og jeg hadde avgitt
                  forklaringene våre, var klokka blitt over fem. Enda en politibil var kommet, og fire
                  politimenn sto i den varme stua og røykte mens de ventet på rettsmedisineren.

         

      

   
      
         
            Jeg tok Lew med meg hjem. Han kunne ikke bli værende i dette huset som med ett var
                  blitt fremmed og uhyggelig. I taushet kjørte vi gjennom det sølvskimrende morgengryet.
                  Disen lå i søkk og renner, hang i trærnes greiner. Det glimtet kaldt i dammer og pytter.
                  Røyk steg nølende opp fra skorsteinene på gårdene vi kjørte forbi.

            Jeg følte at jeg burde si noe til ham, men klarte det ikke. Han er bare en guttunge,
                  sa jeg til meg selv. Om to uker har han kommet over det. Men jeg ville ikke komme
                  over det. Aldri. Edward Lowey hadde vært en del av livet mitt siden jeg var ti. Han
                  var båndet til faren min. Det var så mye jeg ønsket å spørre Lew om, men ikke nå.

            Da vi kom hjem, lagde jeg eggerøre, men ingen av oss klarte å spise. Vi satt der som
                  to pasienter på en institusjon, uten å si noe, så ned i bordet, uten å se noe. Omsider
                  ristet jeg liv i meg selv og sa: «La oss få inn noe ved. Det skal visstnok bli kaldere
                  i været.»

            Jeg ga bikkja eggerøren før vi gikk ut i den sure morgenen. Lave skyer, spredte regndråper.
                  Mens Lew vandret omkring med hendene i bukselommene og sparket til ting, fant jeg
                  fram en ekstra øks og kvesset eggen på slipesteinen. Så gjøv vi løs på vedkubbene
                  og holdt det gående en time, hver på vår side av vedhaugen. Vi snakket ikke sammen,
                  og tok bare pauser for å kvitte oss med et og annet plagg. Vedhogst hjelper deg ikke
                  til å tenke på andre ting, men det brenner adrenalin og sender deg inn i en transeliknende
                  tilstand.

            Lew var knapt seksten år, men senete og muskuløs i overkroppen likevel. Han holdt
                  følge med meg kubbe for kubbe og ga seg ikke før jeg gjorde det. Da han var inne og
                  hentet noe å drikke og jeg lente meg på øksa og lot svetten kjølne, kom en gammel,
                  rød Dodge pickup kjørende oppover veien.

            En høy kvinne, rundt tretti år, steg ut av førerhuset: slank, lang nese som satt litt
                  skjevt i ansiktet, kraftige skuldre, overall, losjakke, ingen sminke.

            «Morning,» sa hun. «Allie Morris.»

            Jeg hadde glemt avtalen. Jeg gikk bort til henne, vi håndhilste. «Mac Faraday.»

            Lewis kom ut av huset med to glass.

            «Vi har fått litt av et sjokk i dag,» sa jeg. «Bestefaren hans …»

            Jeg ville ikke si det. «Han fant bestefaren sin død i morges.»

            «Å, så trist,» sa hun. «Så fryktelig.» Hun heiste på skuldrene. «Vel, dette andre
                  … Det er vel kanskje ikke dagen for det …»

            Jeg sa: «Det er dagen. Fins ingen bedre dag.»

            Jeg presenterte henne for Lew, og lot ham stable veden mens vi gikk inn i smia. Jeg
                  hadde renset essen lørdag morgen og gjort klar bålet: papir og kvist over hullet,
                  koks rundt det, så kullet rundt koksen. Jeg tente fyr på papiret og satte i gang belgen.
                  Allie Morris kom bort med vannkannen og skvettet litt på kullet. Hun hadde tatt av
                  seg jakka. Under overallen hadde hun en skjorte med ermer av tjukt lerret.

            «Praktisk skjorte,» sa jeg.

            «De lages av smedkoner i England. Ble lei av å se all den svidde huden.»

            «Ikke videre vakkert, nei.»

            «Sikker på at du veit hva du driver med her?» spurte hun. «Jeg har aldri hørt om noen
                  som gjør det på denne måten.»

            «Folk gjorde det i sånn i hundrevis av år.»

            «Vel, de hadde kanskje ikke noe valg. Du kan jo skaffe deg en ny og donere denne tingesten
                  her til et museum.»

            «Man lagde ting på denne da dronning Victoria var baby,» sa jeg.

            «Ja,» sa hun. «Og den har gjort nytten sin for lengst. Kunne like gjerne holdt fast
                  på de gamle underbuksene dine.»

            Jeg tygget litt på dette. «Skulle ønske noen andre ville holde fast på de gamle underbuksene
                  mine,» sa jeg. «Mens jeg går med dem.»

            Allie skjøv kull mot den glødende koksen. Hun så opp, fortrakk ikke en mine. «Overraskende
                  å høre at stillingen er ledig,» sa hun. «Gi på mer luft. Vi kommer til å holde på
                  her i hele dag.»

            Jeg ga mer luft til essen. Allie Morris var utdannet hovslager og smed i England.
                  Da jeg så annonsen hennes i avisen under «Arbeid søkes», hadde jeg lenge lett etter
                  en som kunne lage hestesko og ellers hjelpe til i smia.

            «Jeg er interessert så fremt betingelsene er riktige,» hadde hun sagt på telefonen.
                  «Men jeg må nesten fortelle deg at jeg ikke er særlig lysten på den forretningsmessige
                  siden av saken.»

            «Å få inn penger, mener du?»

            «Særlig det.»

            «Kan du komme innom på søndag? Halv ni? Eller når som helst ellers. Hjelpe meg med
                  noen småjobber. Så snakker vi om det da.»

            Jeg hadde forklart hva jeg ville.

            Det tok sin tid før varmen var som den skulle være – vi rakte og fuktet til vi hadde
                  en god porsjon brennende kull som kunne mases sammen.

            «Det jeg hadde i tankene,» sa jeg, «var at du tar hånd om hestearbeidene mens jeg
                  tar meg av bestillingene, holder orden på lageret, sender ut regningene og sørger
                  for at kundene betaler.»

            «Det siste du sa,» sa Allie. «Det er det springende punktet. Det er der jeg svikter.»
                  Hun ristet på hodet. «Hestefolk.»

            «Ingen kan kunsten å knipe igjen som dem,» sa jeg.

            «En gang måtte jeg si til en fyr at jeg ville troppe opp hjemme hos ham med to digre
                  bamser, og at vi ville sette på ham piggsko og jage ham over hindrene. Det tok fortsatt
                  en uke før han bladde opp.»

            «Jeg trenger hjelp med andre smedarbeider også,» sa jeg. «Det hender at jeg ikke rekker
                  over alt. Og jeg er ikke så jævla dyktig på de finere tingene.»

            «Lyder bra i mine ører,» sa Allie og skuffet kull rundt koksen. «Må ha jevn varme
                  til denne jobben. Få varmen til å slå ut av kullet, sluke alt oksygenet. Reduksjon,
                  kjenner du det begrepet?»

            «Bruker det hele tida,» sa jeg.

            Lew og bikkja kom inn for å se. Bikkja gikk rett bort til plassen sin på en haug gamle
                  potetsekker, på trygg avstand fra gnister og flyvende slaggbiter.

            Til slutt sa Allie: «Greit, da går vi i gang.» Heten fikk ansiktet hennes til å blusse.
                  Det var et tiltalende syn.

            Jeg hadde en talje hengende fra en stålbjelke i taket, og en kjetting rundt midtstykket
                  på ambolten. Lew og jeg heiste den opp, 130 kilo stål. For å manøvrere den inn under
                  røykhetta og ned på kullet lot Allie den langsomt gli nedover en skrånende stålplate.

            Da ambolten var på plass, løsnet jeg kjettingen.

            «Du har vel ikke en kopp te å by på?» spurte Allie. «Dette kommer til å ta tid.»

            «Jeg fikser teen,» sa Lew. Han virket glad for å ha noe å gjøre.

            Først etter en time i den intense varmen fikk ambolten den riktige fargen. Vi tok
                  på oss hansker. Jeg slo kjettingen rundt midtstykket, dro den ut til kanten av essen,
                  og Allie og Lew heiste den opp. Dagen var mørk utenfor, og vi hadde ikke tent noen
                  lamper i smia. Men da ambolten kom fri og dreide sakte rundt i lufta, ble rommet fylt
                  av et intenst oransje lys, og vi ble et øyeblikk stående og se oss rundt som i ærefrykt,
                  tre prester med gylne ansikter.

            Forsiktig senket vi den farlige gjenstanden ned på den trippelforsterkede betongblokken
                  jeg brukte til store, tunge jobber.

            «Vel,» sa Allie, «greia vil sannsynligvis brekke i to. På med hjelm og visir.»

            Jeg rakte henne en tre kilos setthammer og en én kilos slegge, og så gikk vi i gang
                  med å slå og hamre i et forsøk på å gjøre overflaten og kantene like jevne og rette
                  som de en gang hadde vært.

            «Det var Lews bestefar som fant denne ambolten,» sa jeg. «I en gammel stall på Kinross
                  Hall. Kjøpte den for tjue dollar. Ga den til faren min.»

         

      

   
      
         
            Allie Morris hadde nettopp dratt da de kom, to menn i sivil i en sølvgrå Holden. Jeg
                  hørte bilen og møtte dem i døra til smia. Bikkja fulgte med meg ut. Det rykket i overleppa
                  på ham.

            «Ligg,» sa jeg. Han snudde på hodet og så på meg før han la seg ned. Så festet han
                  blikket på mennene.

            «MacArthur John Faraday?» spurte politimannen som førte an.

            Jeg nikket.

            «Politiet,» sa han. De lot meg få se et glimt av id-kortene deres.

            Jeg strakte fram hånden. «Få se på de der.»

            De kikket på hverandre, snakket med øynene, rakte meg lommebøkene. Mannen som hadde
                  snakket, var førstebetjent Michael Bernard Shea. Assistenten hans var betjent Allan
                  Vernon Cotter. Shea var i førtiåra, svær og på vei til å bli fleskete, rødlig hår,
                  fregnete ansikt, digre ører. Han hadde det livstrette oppsynet som menn ved et samlebånd
                  legger seg til. Cotter var mørk, under tretti, halsmuskler som hos en bullterrier,
                  trang mellom øynene, håret raket til en ettermiddagsskygge. Tyggegummi.

            Jeg ga dem tilbake lommebøkene.

            «Er Lewis Lowey her?» spurte Shea.

            «Ja.»

            «Vi vil gjerne ha et par ord med deg først,» sa han. «Er det et sted vi kan sitte
                  og prate sammen?»

            «Hva skal det være godt for? Vi har avgitt forklaring begge to.»

            Shea løftet en stor hånd. «Uformelt. Vi er bare ute etter litt bakgrunnsstoff.»

            Jeg stakk hodet inn av døra. «Politiet,» sa jeg. «Ikke dra noe sted, Lew.»

            Jeg tok dem med til skuret som gjorde tjeneste som kontor. Der hadde jeg et bord,
                  tre kjøkkenstoler og et arkivskap jeg hadde kjøpt på et opphørssalg. Jeg satte meg
                  ved bordet. Cotter snurret en stol rundt og satte seg som en cowboy.

            Shea vaglet seg opp på arkivskapet bak Cotter. Han så seg rundt i rommet med en misbilligende
                  grimase, snuste inn mugglukten som en som tror han har fått ferten av en gasslekkasje.
                  «Du har holdt til her i fem år, stemmer det?» sa han.

            «Noe sånt,» sa jeg.

            «Og du kjenner denne fyren?»

            «Fra gammelt av.»

            «Førstemann på åstedet.»

            «Andremann.»

            «Guttungen og du. Første og andre.»

            Jeg svarte ikke. Det ble stille en stund. Shea hostet, en tørr liten hoste.

            «Er dere, eh, gode kamerater, du og gutten?» Dette kom fra assistenten, Cotter. Han
                  stirret på meg. De svarte øynene glimtet som fuktige druer. Han hadde hull i ørene,
                  men ingen ring. Han smilte og blunket.

            Jeg så på Shea og sa: «Betjent Cotter blunket nettopp til meg. Hva betyr det?»

            «Jeg tar meg av dette, Cotter,» sa Shea. «Lewis ringte deg altså klokka …»

            «Kvart på tre. Det står i forklaringen.»

            «Ja, han sier at du kom fem på tre. Så på klokka hele tida.»

            «Det kan stemme.»

            «Opplys meg,» sa Shea. «Det er tjue kilometer herfra. Du kler altså på deg og kjører
                  dit på ti minutter, pluss minus et minutt.»

            «Det er femten den korteste veien,» sa jeg. «Jeg kledde ikke på meg. Jeg var påkledd.
                  Jeg hadde sovnet med klærne på. Og jeg overholdt ikke fartsgrensen.»

            Shea gned seg i den høyre øyekroken med en finger som liknet en lodden, rødhåret banan.
                  «Er gamlingen verdt noe?»

            «Ser det sånn ut?»

            «Ikke alltid lett å vite. Folk har penger i madrassen. Er det hans eiendom?»

            Jeg nikket.

            «Hvem arver ham?»

            «Bare Lew, barnebarnet hans.»

            «Og så du, da.»

            «Jeg er ikke i familie.»

            «Hvorfor arver du da?»

            Jeg sa: «Nå skjønner jeg ikke.»

            «Vi fant testamentet hans,» sa Shea. «Du får en del.»

            Jeg trakk på skuldrene. Dette var nytt for meg. «Det veit jeg ingenting om.»

            Cotter sa: «Har du noen gummistøvler?» Taushet. «Mr. Faraday.»

            Jeg så på ham. «Har bikkjer bakende? Prøv verandaen på baksida.»

            Cotter reiste seg og gikk ut.

            «Vi må ta dem med oss,» sa Shea.

            Jeg reiste meg og gikk bort til vinduet. Cotter hadde åpnet døra på passasjersiden
                  på Landroveren og rotet rundt i det som lå og fløt der inne.

            «Har kameraten din ransakelsesordre?» sa jeg.

            «Det kommer vi til,» sa Shea. Han dro et brettet ark opp av jakkelomma. «Her har du
                  din kopi.»

            «Noe spesielt dere er ute etter?» sa jeg.

            Nå var det Sheas tur til å holde munn. Han glante uinteressert på meg.

            Jeg hørte motordur, og så nok en bil komme svingende rundt hushjørnet. To menn og
                  en kvinne.

            «Hele gjengen er her,» sa jeg. «Ta for dere, vær så god.»

            Shea hostet. «Jeg må be deg om å bli med inn til byen for et avhør. Når vi er ferdige
                  her. Guttungen også. Vi vil ikke at du skal snakke med ham på forhånd. Greit? Dere
                  kan altså ikke kjøre sammen. Han kan sitte på med meg, eller dere kan ordne det på
                  en annen måte, ringe en venn, for eksempel. Du har rett til advokatbistand. Guttungen
                  må ha en med seg. Hvis du ikke blir med frivillig, vel, så gjør vi det på den andre
                  måten. Tro meg.»

            Det var åpenbart ingen vei utenom. «La meg forklare det for Lew,» sa jeg.

            Shea nikket. Vi gikk bort til smia. Lew satt der jeg hadde forlatt ham, forvirret
                  og skremt. Jeg satte meg ved siden av ham.

            «Lew,» sa jeg. «Hør på meg. De vil gjennomsøke eiendommen. Så vil de at vi skal dra
                  inn til byen for å svare på noen flere spørsmål. De tar opp alt som blir sagt. Du
                  blir tildelt en advokat, og han vil sitte sammen med deg og se til at alt foregår
                  etter boka. Er det greit?»

            «Vi fortalte dem jo alt,» sa Lew.

            «Det stemmer, det er bare sånn de gjør det. Jeg skal fortelle deg om det seinere.
                  Jeg ordner med en advokat til deg nå. Vi får ikke lov til å snakke med hverandre før
                  avhørene. Jeg venter på deg der til du er ferdig.»

            Han så på meg, så bort, igjen bare et barn i en verden som plutselig var blitt vann
                  og ikke lenger stein. Han var på nippet til å gråte. Jeg dultet til ham i armen. «Dette
                  er over på null komma niks, kamerat,» sa jeg, «Så får vi oss noe mat i livet, litt
                  søvn. Opp med hodet. Greit?»

            Han beveget hodet. Det var mer en rykning enn et nikk. Han var gåen.

            Jeg ringte advokaten som hadde hatt hånd om min fars saker. «Jeg tror du snarere trenger
                  en som kan strafferett,» sa han. «Hva er nummeret ditt?»

            Jeg ventet ved telefonen. En høy politimann kom inn, åpnet kaminen og rotet rundt
                  i asken. Da han hadde gjort seg ferdig, tok han for seg kommoden og arbeidet seg systematisk
                  fra bunn til topp som en innbruddstjuv.

            Telefonen ringte.

            «Mr. Faraday?»

            Jeg sa ja.

            «Mitt navn er Laura Randall.» Dyp røst. «Mike Sherman sa at du hadde et problem.»

            Jeg fortalte henne hva som skjedde.

            Hun sa ingenting før jeg var ferdig. Da sa hun: «Ring meg like før dere drar, så møter
                  jeg dere der.»

            De brukte nærmere to timer på å tråle eiendommen: huset, smia, alle uthusene og skurene.
                  Da de var ferdige, møttes alle fem til rådslagning utenfor. Shea kom inn på kontoret.
                  Uten å fortrekke en mine sa han: «Skytevåpen på eiendommen.»

            Jeg nikket.

            «Colt Python 38-kaliber.»

            Jeg nikket på ny.

            «Papirer på den?»

            «Nei.»

            «Uregistrert skytevåpen?»

            Jeg nøt øyeblikket. «Spesialtillatelse.»

            «Spesialtillatelse. Noen grunn til det?»

            Jeg sa: «Du får sjekke. Kanskje de vil fortelle deg det, førstebetjent.»

            Dette likte han ikke. «Det skal jeg nok. Det skal jeg nok.»

            Da de hadde registrert og sikret våpenet, dro vi innover mot byen, Shea og Cotter
                  foran med Lewis, jeg i Landroveren etter dem, og den siste bilen bakerst. Det begynte
                  å regne idet vi kjørte over den siste pukkelen på Great Dividing Range, seksti meter
                  bred.

            Jeg parkerte bak Shea og Cotter foran politistasjonen, en gammel toetasjes mursteinsbygning
                  med et stygt nytt tilbygg. De andre politifolkene kjørte inn gjennom en port med et
                  skilt der det sto PARKERING KUN MED SPESIALTILLATELSE.

            Da jeg steg ut av bilen, svingte døra opp på en BMW som sto parkert på den andre siden
                  av den smale gata. Ut kom en høy, mørkhåret kvinne med hestehale. Hun plukket opp
                  en stressmappe av lær fra baksetet og krysset veien.

            «Mr. Faraday?» sa hun. «Laura Randall.» Ettermiddagen var så kjølig at det kom frostrøyk
                  ut av munnen hennes. Hun var i trettiåra, slank, alminnelig, blekhudet, med et lite
                  smil hengende på munnen. Klærne var dyre: kort, brun skinnjakke, skotskrutete bukser
                  over skinnende blanke støvletter.

            Vi håndhilste. Shea, Cotter og Lew hadde steget ut av bilen og sto og ventet på fortauet.
                  Cotter sto med hendene i lommene og en sigarett i munnen. Han så ut som en utkaster
                  som tok seg en femminutter.

            Jeg snudde meg halvveis rundt slik at jeg hadde ryggen vendt mot dem. «Det er klienten
                  din,» sa jeg. «Den unge gutten. Han avla forklaring i morges. Han veit ingenting.
                  Tjukken der borte, Shea, tror åpenbart at guttungen og jeg var sammen om det, at vi
                  drepte Ned for å få tak i arven hans. Han tror kanskje at vi er mer enn venner også.»

            Hun så meg rett inn i øynene. «Et seksuelt forhold?» sa hun. «Har dere det?»

            «Den slags bedrives bare med det motsatte kjønn,» sa jeg. «Og dessuten svært sjelden.»

            Hun smilte ikke.

            Jeg sa: «Det er ikke snakk om noe sånt. Lew er en grei gutt. Moren hans behandlet
                  ham dårlig. Bestefaren var min fars beste venn.» Jeg holdt inne. «Han var min beste
                  venn også.»

            Laura Randall sa: «Du må forstå én ting, og det er at hvis han kommer med en innrømmelse
                  under dette forhøret, vil de innkalle meg som vitne, og da vil jeg ikke kunne representere
                  ham.»

            Jeg ristet på hodet. «Kommer ikke til å skje. Ingenting å innrømme. Jeg vil bare at
                  han skal ha noen hos seg, få ham til å føle at han ikke er helt aleine med disse typene.»

            «Du må også ha noen hos deg,» sa hun.

            «Nei,» sa jeg. «Ikke med denne gjengen her. Jeg har vært på fisketurer med profesjonelle.»

            Hun sendte meg et nysgjerrig blikk. «Vi snakkes senere,» sa hun. «Mr. Faraday.»

            «Ms. Randall.» Til bikkja sa jeg: «Bli.»

            Det var allerede mørkt da vi kom hjem, og vi var begge tomme i blikket av trøtthet.
                  Jeg slo av motoren, og vi ble sittende en stund i bilen uten å si noe. Omsider tok
                  jeg meg sammen og sa: «Greit, Lew, så var det unnagjort. Det ligger to paier i øverste
                  hylle i fryseren. Sleng dem i mikroen, tjue minutter på tineprogrammet. Jeg fyrer
                  i ovnen.»

            Vi spiste lammepaiene, som kona nede i veien hadde lagd til meg, foran ovnen, og så
                  på australsk fotball fra Perth på TV-en. Lew drakk et halvt glass øl. Jeg drakk en
                  halv flaske rødvin. Han hadde knapt sluttet å tygge før hodet hans falt mot skulderen
                  min. Jeg redde opp på gjesterommet, la en pyjamas på puta, ristet ham våken og fikk
                  ham i seng. Så begynte jeg å jobbe meg nedover resten av rødvinsflaska.

            Midt på natta, lenge før det ble lyst, satte jeg meg brått opp, lys våken, og slengte
                  av meg pleddene jeg hadde over beina. En lyd hadde revet meg opp fra den tunge søvnen.
                  Ikke vinden som rev og slet i rennene og fikk rutene til å klirre og trærne til å
                  klage som gamle menn under en massasje. Ikke de sporadiske regnskyllene som traff
                  vinduene som småstein. Ikke treverket i huset som knaket og kneppet og lagde svake
                  gnisselyder, ikke vannrørene som klukket og slo, ikke skapningene som beveget seg
                  på taket.

            Noe annet.

            Da jeg flyttet fra Melbourne til min fars hus i dette landsens veikrysset, fulgte
                  det gamle livet mitt med meg som en bør av frykt og tærende vaktsomhet. Jeg hadde
                  sittet i mørket i hvert eneste rom, ett for ett, og lyttet med lukkede øyne mens jeg
                  registrerte alt jeg hørte. Og jeg hadde sovet urolig i ukevis før jeg kjente hver
                  eneste nattelyd i huset. Først da var jeg sikker på at jeg ville høre de lydene jeg
                  alltid lyttet etter: en bil som stoppet ute i gata, knasingen i den nye grusen jeg
                  hadde lagt rundt huset, klagen fra et vindu som ble bendt opp.

            Nå hørte jeg lyden igjen: det flate, harde smellet fra en dør som slo igjen.

            Det var døra til smia. En eller to ganger i året glemte jeg å skyve slåen for. Da
                  ville vinden sakte, men sikkert tvinge døra opp, for så å smelle den triumferende
                  igjen, og begynne på ny.

            Jeg sto opp og gikk ut i den svarte, våte natta. Bikkja kom stille luskende til meg
                  fra ingensteds.

         

      

   OEBPS/resources/gfx/img_cover.jpg
«Er han verdens beste krimforfatter?» Dagbladet









OEBPS/resources/css/epub.xpgt
 
    
       
          
      
       
          
             
         
      
   





